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Круглый стол  
«РУССКИЙ ЯЗЫК» 

 
Е. Веремечик 
 

КИНО КАК НАГЛЯДНОЕ ПОСОБИЕ  
ПО МЕЖКУЛЬТУРНОЙ КОММУНИКАЦИИ 

 
Кинематограф – одно из важнейших средств межкультурной комму-

никации, что позволяет нам вполне обоснованно использовать фильмы, 

созданные в русскоговорящей среде, как аудиовизуальные средства обучения 

русскому как иностранному (РКИ). 
При обучении иностранцев русскому языку очень важно раскрывать 

межкультурные компоненты, универсалии, учить находить параллели. 

Ментальный и культурный барьер, обусловленный несоответствующими 

фоновыми знаниями, разными нормами речевого поведения, различиями 

в ментальности и культуре, может быть преодолен просмотром и анализом 
художественных фильмов, так как это способствует упрощению межкуль-
турного диалога и формированию комплекса компетенций. 

В работе для анализа была взята новогодняя комедия «Ёлки». В фильме 
представлены традиции одного из самых значимых в России праздников – 
Нового года, так как с ним связано много традиций и поверий. Русская 

примета «С кем Новый год встретишь, с тем его и проведешь» находит свое 

отражение в фильме. Также в фильме приводится пример того, как испол-
няются желания под Новый год. В кинокартине отражены основные черты 

русского юмора. Использование комичных ситуаций на занятиях является 

хорошим средством активизации познавательного интереса учащихся, уси-
ления мотивации к изучению русского языка. 

Таким образом, анализируемый фильм имеет хороший потенциал для 

использования в качестве учебного материала на занятиях РКИ, он обладает 

страноведческой ценностью, так как в нем ярко отражены аспекты культуры 
русского народа на современном этапе. Использование фильмов как средств 

межкультурной коммуникации способствует преодолению культурных ба-
рьеров и, соответственно, упрощению межкультурного диалога. 

 
В. Владыковская 
 

КОМИКС КАК ВИД КРЕОЛИЗОВАННОГО ТЕКСТА  
В ОБУЧЕНИИ ИНОСТРАННОМУ ЯЗЫКУ 

 
Креолизованный текст – особый лингвовизуальный феномен, в котором 

вербальный и невербальный компоненты образуют одно визуальное, струк-
турное, смысловое целое, обеспечивающее комплексное воздействие на 
адресата. 
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Креолизованный текст обладает следующими категориями: модаль-
ность, целостность, завершенность, локативность, темпоральность. Эти уни-
версалии могут выражаться как вербальными, так и иконическими сред-
ствами.

Характерными чертами креолизованного текста являются гетероген-
ность, комплексность, интегративность, избыточность, информативность.

Одним из видов креолизованного текста является комикс. Специфи-
ческая черта комиксов как поликодовых текстов – линейность расположения
серии изображений в сопровождении вербального компонента. А. Г. Сонин
описывает комиксы как «особый способ повествования, текст которого
представляет собой последовательность кадров, содержащих, кроме рисунка,
вербальное произведение, передающее преимущественно диалог персонажей
и заключенное в особую рамку».

Включение в учебный процесс комиксов позволяет решать следующие
дидактические задачи:

 совершенствовать грамматические и лексические навыки;
  развивать рецептивные и продуктивные навыки;
 пополнять страноведческие и экстралингвистические знания;
 развивать познавательную активность;
 обеспечивать интерактивность в процессе обучения.
Работа с комиксом обычно включает три этапа: предтекстовый, тексто-

вый, послетекстовый. Иногда в комплексах упражнений можно встретить
также продуктивный и творческий этапы.

Приемы работы с комиксом: 1) чтение диалогов по ролям; 2) создание
комиксов; 3) анализ стиля и тематики комиксов; 4) восстановление последо-
вательности; 5) заполнение пропусков (как в тексте, так и в иллюстрациях).

Комикс, являясь креолизованным текстом, может помочь студентам
улучшить свои навыки чтения и понимания текста на иностранном языке.
Иллюстрации служат опорой для понимания значения незнакомых слов
и выражений, а также для улучшения способности к распознаванию языко-
вых образцов и грамматических структур.

             

                                  
                          

                         
                                            

                                                                
                                                                        
                                                                   
                                                                       
                                                                  
                                                                       
                                


